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CCS, villes 5£ villages où la langue Huroq-

nc eft en vfa^c.Ceftpourquoy il ne fc fau-

dra point eftonner fi en voyageant dans le

pays, pntrpuue cette difficulté, & quv-

iîc mefn^e cjiofe fe difcvn peu différem-

ment, outoutautrementen vn4ieuqu en

yn autre, dans vn mcfme village , &: enco-

re dans vnç mefmc Cabane. Par exem-

ple ^
pour dire des rarfinsvn prononcera

OchahenHa^^vn autyedira Ochahenda)pui$

pour dire , voy la qui cft bien,voyla qui eft

beau, vn dira OnçHianne\ de fautrc dira On-

guiendé : pour dire Icmmeines tu , Tetp-

mèneras -tu, vn prononcera Src/;r/^;îor/, &C

vn aqtfç dira Etfeignon , & ceux-là font

des; moins différents : car il y en a beau-

coup d'autres fi peu ^pprochans , &: telle-

ment diffemblables , nonobftant quiU

foientdVne mefme langue, &ne figni-

j[ient tousquvnemefn;îe chofe , que les

iiontrontansils nefe reffemblent en rien

qua i^ fignification , Comme ces deux

mot$ ^ndahU C5r Hoiietnen le demon-

itr ait , lefqucls fignifient IVn & lautcc

^oultcaii > nçaç^tn^oins; font tp\is diffc-

xents. ^ .

1 1 y a encore vne autre chofç à remar-

gucç en cette langue : c'eft <|ue four afîiç-
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